John 1:1
John 14:30


 is the negative temporal adverb OUKETI, which mean “no longer” plus the accusative direct object from the neuter plural adjective POLUS, meaning “much or many things.”  Then we have the first person singular future active indicative from the verb LALEW, which means “to speak, say, or proclaim.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will no longer produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you.”  Literally this says: “I will no longer say many things with you,” or “I will speak many things with you no longer” or “No longer will I speak many things with you.”  It has to be somewhat converted into contemporary English.
“I will not speak much longer with you;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction particle GAR, meaning “for” plus the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Satan) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ARCHWN, meaning “the ruler” plus the genitive of subordination from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “of the world.”

“for the ruler of the world is coming,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet,”
 followed by the preposition EN plus the dative/locative/instrumental from the first person singular personal pronoun EGW, which has four possible meanings: (1) as a dative of reference, it would mean “with reference to Me;” (2) as an instrumental of association, it would mean “in association with Me” or “in connection with Me;”
 (3) as an instrumental of cause, it would mean “because of Me;” and (4) as a locative of place or sphere, it would mean “in Me” or “on Me.”  The 1st, 2nd and 4th meanings can all be related to the impeccability of Jesus, meaning that Satan has no relationship with Jesus because Satan is sinful and Jesus is not.  The 3rd meaning can be related to Satan losing his kingdom because of Christ—Satan has nothing (no kingdom) because of Christ.  Satan has no connection with Jesus and because of Jesus will have nothing in the end.  Then we have the negative OUK, meaning “not or no” plus the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have; to hold: he has no hold on me Jn 14:30.”


The present tense is a descriptive and futuristic present, since it describes what is not only true right now, but what will always be true in the future.


The active voice indicates that Satan produces the action of having nothing in connection with Christ and will have nothing because of Christ.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “not one thing” or “nothing.”  With the negative OUK it forms a double negative in Greek, which unlike the English, reinforces and emphasizes the negation.

“and yet he has no hold on Me;”
Jn 14:30 corrected translation
“I will not speak much longer with you; for the ruler of the world is coming, and yet he has no hold on Me;”
Explanation:
1.  “I will not speak much longer with you;”

a.  The Lord continues by telling the disciples that His time to speak to them and teach them is almost over.  This is another prophetic statement that they will understand later, when they remember these events and realize that only a few hours after this statement He would be arrested.

b.  The Lord only had so much time to prepare the disciples for the coming events.  This preparation had started much earlier—at least after the Feast of Dedication in December.  The Lord was on the Father’s timetable and He knew He would be arrested this night.  So He could only tell the disciples so much in the few hours left.  This was an indirect way of telling the disciples to listen to everything He had to say.  If He couldn’t speak with them much longer, then this meant that He would not be with them much longer.
2.  “for the ruler of the world is coming,”

a.  Jesus then explains why He wasn’t going to be able to speak with the disciples much longer—the ruler of the world was in the process of coming to deal with Jesus.

b.  The ruler of this world is Satan according to:



(1)  Jn 12:31, “Soon the judgment of this world takes place; soon the ruler over this world will be thrown out.”


(2)  Jn 16:9, “and concerning judgment, because the ruler of this world has been judged.”



(3)  2 Cor 4:4, “in whom, the god of this age has blinded their unbelieving minds, that they might not see distinctly and discern the truth [illumination] of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.”



(4)  Eph 2:2, “in the sphere of which you formerly walked according to the age characterized by this world, according to the ruler over the domain of the air, over the spiritual state which is now working in the sons of disobedience.”

c.  Satan was now indwelling Judas Iscariot.  Satan was coming with Judas.  Judas had gone straight to the Sanhedrin and told the leaders of Israel exactly where Jesus was at that moment (in this upper room in the city of Jerusalem).  The Captain of the Temple Guard, the second in command to the High Priest, would have been ordered by the High Priest to form detail of soldiers to go and arrest Jesus.  Judas would lead the group to where Jesus was at with His disciples.  Jesus knew all this was happening, which is why He said that He would not be able to speak with them much longer and why in the next verse He tells them to get up and leave.
3.  “and yet he has no hold on Me;”

a.  The subject “he” refers back to the phrase “the ruler of this world;” that is, Satan.

b.  The problem in this statement is the prepositional phrase “in Me.”  As a locative of sphere it has the idea that Satan has nothing in connection with Jesus.  As an instrumental of cause it means that Satan has nothing because of Jesus.  The idea that Satan has nothing in connection with (or in association with) Jesus is interpreted to mean that since Jesus is impeccable, Satan has no sin connection with Jesus.  The idea that Satan has nothing because of Jesus is explained by the Father that Satan is about to lose rulership of the world to the Lord Jesus Christ because of our Lord’s strategic victory on the Cross.  Both ideas/concepts are true and possible translations and explanations in this context.  Jesus’ words frequently had double meanings and that is certainly possible here.

c.  However, the Greek preposition EN also means “on” (locative of place) and the verb ECHW also has the meaning “to hold.”  Thus the translation Satan “has no hold on Me.”  Satan’s hold on people is through sin.  When Satan motivated the man and woman to sin in the Garden of Eden, he got a hold of them; that is, he gained power over them.  Satan has retained that power over people through our sinfulness.  Such is not the case with the Lord Jesus Christ.  Satan has no power over Jesus, because the humanity of Christ remained impeccable.

d.  We cannot say that Satan had nothing to do with Jesus; for Satan had everything to do with Jesus.  Satan wanted Him on the Cross, then off the Cross, and certainly wanted Him dead and out of His kingdom (this world).  Satan wanted to see Jesus suffer and suffer badly.  He wanted Him arrested, beaten, tortured, found guilty of crimes He did not commit, and be publicly ridiculed and rejected.  There were many things that Satan had to do with Jesus.  But Satan had no control over Jesus, had no influence over Jesus, could not get Jesus to disobey the will of the Father, could not stop the events he had set in motion from turning against him.

e.  Satan did not have the impeccability of Jesus, the virtue of Jesus, the honor of Jesus, the humility of Jesus, the spiritual life of Jesus, and was about to lose His kingdom to Jesus.  Therefore, Satan had nothing in connection with Jesus, with reference to Jesus, in association with Jesus, nor did he have anything because of Jesus.  But most of all, Satan had no control over Jesus; no hold on Jesus, and nothing he could use against Jesus.  Satan was powerless against the Lord Jesus Christ.

f.  So how does this phrase logically connect with the rest of the context?  Jesus has just told the disciples that He has been telling them ahead of time what is about to happen, so that they will have confidence when it happens.  Then He tells them that He hasn’t got enough time to tell them much more because Satan is coming.  We can imagine the terrified looks on their faces when they hear this.  So Jesus immediately reassures them that just because Satan is coming to do his dirty work, they should not be afraid, because Satan had no hold on; that is, no power or authority over Him.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The prince of this world comes, and has nothing in Me;” that is, Satan found nothing, no fallen nature in our Lord to catch hold of.”


b.  “In Jn 14:30 the phrase ‘in Me he does not have anything’ might mean that the ruler of this world has no part in Christ, but the more likely sense is that he has no power over him.”


c.  “No share in Christ’s person or cause (Jn 13:8).  There may be a suggestion here of the truth that Satan has nothing in Christ which is rightfully his own, which he can claim or lay hold of for his own interest.  Christ is sinless and victorious over evil.”


d.  “Jesus was deeply conscious of the powerful forces arrayed against him. Yet he knew the devil had no hold on him; he could not alter the Father’s plans.”
  Carson takes this translation and meaning right out of BDAG’s lexicon and nails the correct interpretation of the verse.

e.  “John pointedly sums up the situation by stating that the prince of the world “has no hold on me” (NIV) or “has no power over me” (RSV, NRSV, NLT), literally ‘in me he has nothing’.  Leon Morris [an excellent conservative commentator] reflects concerning the meaning of this text that ‘in detail it is not easy to understand’ but that the overall ‘sense is clear enough.’ He then argues that although sin gives Satan his controlling power, he cannot control Jesus because ‘there is no sin in Jesus.’  These statements of Morris are basically acceptable.  But I suggest they are not very illuminating.  Here the focus of the statement concerns a face-off between the prince of the world and God’s agent on earth, the typical good and evil confrontation.  Many in the world, even in the church, capitulate to the worldly prince, but there is no way that God’s agent would ever capitulate (cf. the temptation texts in Mt 4:1–11; Lk 4:1–13).  How could Jesus win the battle with Satan if he capitulated?  He had to win!  He would not lose because Satan could not even get a toe-hold grip on him since Jesus did only what the Father commanded him to do (Jn 14:31). That statement [“just as the Father commanded Me, so I keep on doing”] is, in fact, a coup de grâce [the finishing stroke] of the argument.”


f.  “The Lord’s words, I will not speak much more with you, do not signal the end of His discourse, which actually continues through the end of chapter 16.  Rather, they are a reminder to the disciples that His time with them on earth was drawing to its close.  Jesus was fully aware of all that was to happen to Him; He was never taken by surprise.  He knew exactly how much time He had left with the eleven before the servants of the Enemy arrived to seize Him.  The Devil is not the legitimate ruler of the world, but a divinely permitted usurper.  He is the ruler of the evil world system that is in rebellion against God.  Jesus saw Satan coming in the persons of Judas, the Jewish leaders, and the Roman soldiers, who would shortly arrest Him in Gethsemane.  Jesus had been in conflict with Satan throughout His life.  Finally, in a few short hours, Jesus’ lifelong conflict with the Devil would reach its triumphant climax.  Satan would finally succeed in having Him killed, but in so doing would bring about his own destruction.  Jesus’ emphatic declaration (there is a double negative in the Greek text) “Satan has nothing in Me” explains why the Devil could not hold Him in death.  The phrase is a Hebrew idiom meaning that the Devil could make no legal claim against Jesus. “How could he?” asks D. A. Carson, ‘Jesus is not of this world, and He has never sinned.  The devil could have a hold on Jesus only if there were a justifiable charge against Jesus.  Jesus’ death would then be his due, and the devil’s triumph” (Carson: The Gospel According to John, p. 509).”
  Notice that MacArthur quotes the NASB translation ‘has nothing in Me’ but then describes this according to the NIV translation ‘has no hold on Me’.

g.  “And yet Satan had no hold on Jesus.  Sin leads to death (Rom 5:12, 21a; 6:16), and sin and death give Satan a hold over people (Heb 2:14-15; Rev 12:10).  But since Jesus is sinless, Satan cannot claim Him for his kingdom of darkness.  Satan thought Jesus’ death was a victory for him, but actually it was Jesus’ victory over Satan (Jn 16:11; Col 2:15).”
  Notice that Walvoord interprets the KAI as “And yet” (his opening words in this comment).

h.  “Jesus overcame the world and the devil (Jn 12:31), and the devil has no claim on Him.  There is no point in Jesus Christ where the devil can get a foothold.”


i.  “‘In Me he has nothing’—nothing he can call his own, nothing he can claim as his, and which he can use for his purposes.  He is ruler of the world, but in Christ has no possessions or rule.  A notable assertion of sinlessness.”


j.  “‘He has nothing over Me’ reflects a common Hebrew legal phrase.  The devil has no claim over Jesus, for Jesus is not of this world (Jn 8:23), he has ceaselessly resisted the devil, and has never played into his hand.”


k.  “There was in Christ nothing which the devil could claim as belonging to his sovereignty.  In others he finds that which is his own [sinfulness], and enforces death as his due; but Christ offered Himself voluntarily.  He was not of the world.  …Thus the words indirectly and by implication affirm the sinlessness of Christ, and His freedom from the power of death.”
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